Greek Notebook — I John 4:17-21
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v TOUT( TeTEAELWTOL i QyeTn ed’
Prep. + Dat. NSDat. Perf. Mid/Pass. | 3 Sg. FSNom. FSNom. Prep. + Gen.
&v obtog, abtn, Tolto TereLdw 0,M,76 1 &yamn, -ng HETR
in this [thing] it has been matured the love with
e ~ V4 ’ b4 b ~ € 4
nuwv, Lo ToppNOLOY exwuey €V ™ nuep
MPGen. Conj. + Subj. FSAcc. Pres. A Subj. 1 PI. Prep. + Dat. FSDat. FSDat.
EyW et v 1 TappNoLe, -0¢ éw &v 0,1,76 1 fuépo, -0
us, in order that confidence we might have in the day
~ ’ N4 \ b ~ 4 b \
™C¢ KPpLOoeWwg, OTL Koce(o(; €KeLVY0og €0OTLY KoL
FSGen. FSGen. Conj. Adv. MSNom. Pres. A 13 Sg. Conj.
0,1,76 7 kploLg, €wg otL Kot + ¢ ékelvog, -1, -0 elpl Kol
of the judgment, because according as that [One] He is also
TUELC €opey €V O KOOWG TOUTW.
MPNom. Pres. A11PI Prep. + Dat. MSDat. MSDat. MSDat.
EywMueig el &v 01,70 0 Kkéopog, -ov ovtog, adtn, Tolto
we (ourselves) are in the world this.
18 héBoc olK éoTLy v ) Gy GAL
MSNom. Neg. Prtcl. Pres. A13S Prep. + Dat. FSDat. FSDat. Conj.
0 ¢dBog, -ov oD, odk, oy eipl &v 01,10 1 dyamn, -ng GAAL
fear not itis in the love rather
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M TeleLn oyoLT” €Ew BoArer TOV dopov,
FSNom. FSNom. FSNom Adv. Pres. A 13 Sg. MSAcc. MSAcc.
0,M,T0  TE€A€LOG, -, -OV 1| &ydmm), -NG €Ew BaAdw 01,10 0 $dpog, -ov
the mature love outside it throws the fear,
0TL 0 $oBog KOAXOLY €xeL, 0 ¢
Conj. MSNom. MSNom. FSAcc. Pres. A'13 Sg. MSNom. Conj.
otL 0,1,70 0 doPoc, -ov 1) KOAXKOLG, -€WG EHw 0,1,70 o€
because the fear punishment it has, the [one] but
’ 9 ’ b ~ b 4
popovperog oV TETEAELWTOL €V ™) oyoTT).
Pres. Mid/Pass. Part. MSNom. Neg. Prtcl. Perf. Mid/Pass. | 3 Sg. Prep. + Dat. FSDat. FSDat.
PoPéw 00, o0k, o0y TEAELOW &v 0,1,T0 1 &yom, -ng
fearing not he has been matured in the love
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NUeLG KYXTWUEY, OTL oLTOC TPWTOG
MPNom. Pres. A Subj. 1 PI. Conj. MSNom. MSNom.
EywMuelg dryomow oL o0tdg, -1, -0 TPATOG, -1, -0V
we (ourselves) we might love because He (Himself) first
fyeTTnoey TLEC.
Aor. A13Sg. MPAcc.
GyoTan EYWIMuELS
He loved us.
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(4% TLG ELTIT) oTL Ayam® TOV Beov
Conj. + Subj. MSNom. Aor. A Subj. 3 Sg. Conj. Pres. A11Sg MSAcc. MSAcc.
el + av Tig, TL AEYw ot Gryomdw 0,1,76 6 0edg -0d
If (ever) any [one] he might say that I love the God
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Kol TOV odeApov o0LTOD uLom, PrevoTtng €0TLY"
Conj. MSAcc. MSAcc. MSGen. Pres. A Subj. 3 Sg. MSNom. Pres. A 13 Sg.
Kol 0,1,T0 0 GdeAddg, -0d a0toc, -1, -0 HLOEW 0 Jebotng —ov elpl
and the brother of him he despises [a] liar he is;
[S \ \ b ~ \ 2 \ 9 ~
0 YO0 Wiy oYX TV TOV odeAdov ovToD
MSNom. Conj. Neg. Prtcl. Pres. A Part. MSNom. MSAcc. MSAcc. MSGen.
0,1,76 Yap un Gryomdw 0,1,76 0 ddeAddg, -0d a0tog, -1, -6
the [one] for not loving the brother of him
3\ (4 \ \ 3\ 3 [S4
ov €WPUKEY, TOV Beov ov ouy cwpuKey
MSAcc. Perf. A 13 Sg. MSAcc. MSAcc. MSAcc. Neg. Prtcl. Perf. A 13 Sg.
6c, 1), 6 0paw 0,1,70 6 Bedc -0d oc,§,6 o0, olk, o0y Opaw
whom he has seen, the God Whom not he has seen
9 4 b ~
oV duvaToL oyeLTeLy.
Neg. Prtcl. Pres. Mid/Pass. | 3 Sg. Pres. A Inf.
o0, odk, oby Slvapat GyaTdw
not he is able to love.
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Kol TOLVTNVY % EVTOANV €xopey o
Conj. FSAcc. FSAcc. FSAcc. Pres. A11PI. Prep. + Gen.
kel ovtog, avtn, Todto 0,M,T0 7 &vtoAn -fic & w amd
and this the commandment we have away from
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oLTOL, Lo 0 owyoTWyY TOV Beov oCyocTToe
MSGen Conj. + Subj. MSNom. Pres. A Part. MSNom MSAcc. MSAcc. Pres. A Subj. 3S
o0tdg, 14, -0 v 01,76 Qyomae 0,1, 0 0edc -0d Qyomao
of him, in order that the [one] loving the God he might love
KoL TOV 06eAPOV oOTOD.
Conj. MSAcc. MSAcc. MSGen.
Kol 0,1,10 0 &deAddg -od a0tog, -1, -0
also the brother of him.
Vocabulary For | John 4
4:17 kploLg, -€wc, 'f] — (noun) — judgment; condemnation;

4:18 Té€MeLog,- &, -ov — (adjective) — mature, complete, fully-grown
KOAXOLG, -€WC, 'f] — (noun) — punishment
¢oPéopaL — (verb) — | fear; | am afraid.

4:19 Tp@TOG, -1, -0V — (adjective) — first



